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5 
DE/AT/C

H

BO
H

RM
A

SCH
IN

EN
STÄ

N
D

ER

 Bestim
m

ungsgem
äße 

Verw
endung

Das Produkt ist für handelsübliche Bohrm
aschinen 

zum
 Setzen exakt definierter rechtw

inkliger 
Bohrlöcher in H

olz, M
etall und keram

ische 
Fliesen geeignet. Es besteht die M

öglichkeit 
zum

 sicheren Einspannen des W
erkstücks 

w
ährend des Bohrvorgangs. Ziehen Sie vor dem

 
G

ebrauch der Bohrm
aschine unbedingt die 

Bedienungsanleitung des H
erstellers hinzu. Das 

Produkt ist nicht für den gew
erblichen Einsatz 

bestim
m

t.

 Teilebeschreibung

Bohrm
aschinenständer:

1
 Stift

2
 H

ebelarm
3

 Bohrm
aschinen-Aufnahm

e
4

 Führungsnut (4 x)
5

 Bohrung (4 x)
6

 G
rundplatte

7
 Säule

8
 Anschlag

9
 H

ebelkopf
10 Feststellschraube
11 Bohrtiefenm

aß m
it Anzeige

12 Schraube

Schraubstock:
13 Schraubstock
14 Langloch
15 Feststeller
16 Schnellspannknopf
17 Spannbacke

 Lieferum
fang

1 
Bohrm

aschinenständer
1 

Innensechskantschlüssel
1 

Schraubstock
1 

Bedienungsanleitung      

 Technische D
aten

Bohrm
aschinen-Aufnahm

e 
für Spannhalsdurchm

esser: 43 m
m

Bohrtiefe: 
bis 60 m

m
 stufenlos 

 
einstellbar

M
aße: 

155 x 505 x 225 m
m

 
(B x H x T)

Spannbackenbreite: 
65 m

m
Spannweite: 

65 m
m

Sicherheitshinw
eise

BEW
AHREN

 SIE ALLE SICHERHEITSHIN
W

EISE 
UN

D AN
W

EISUN
G

EN
 FÜR DIE ZUKUN

FT AUF!

 
m

V
O

RSICH
T! V

ERLETZU
N

G
SG

EFA
H

R! 
Beim

 Arbeiten m
it handgeführten 

Elektrow
erkzeugen können Sie sich durch 

Abrutschen oder Lösen des eingespannten 
W

erkstücks schw
er verletzen. Bearbeiten Sie 

deshalb niem
als eingespannte W

erkstücke 
m

it handgeführten Elektrow
erkzeugen.

 
m

V
O

RSICH
T! Q

U
ETSCH

G
EFA

H
R! Es 

besteht das Risiko der Q
uetschgefahr beim

 
H

antieren m
it dem

 Bohrm
aschinenständer.

 
m

V
O

RSICH
T! V

ERLETZTU
N

G
SG

EFA
H

R! 
Achten Sie auf herum

fliegende Späne und 
Splitter. Es besteht Verletzungsgefahr.

 
H

alten Sie das Produkt von Kindern fern. 
Bew

ahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichw

eite von Kindern auf.
 

Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem
 

G
ebrauch auf eventuelle Beschädigungen. 

Verw
enden Sie es nicht, w

enn Sie 
irgendw

elche Beschädigungen feststellen.
 

Kontrollieren Sie alle Schrauben des Produkts 
vor jedem

 G
ebrauch auf festen Sitz.

 
Verw

enden Sie das Produkt auf einer 
stabilen, ebenen und unbeschädigten 
O

berfläche (z.B. einer W
erkbank).

 
Trennen Sie die Bohrm

aschine vor 
Einstellarbeiten und bei Arbeitspausen im

m
er 

vom
 N

etz.
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6 DE/AT/C
H

 
Um

 ein sicheres Arbeiten zu gew
ährleisten, 

m
uss der Bohrm

aschinenständer auf einer 
W

erkbank oder einer stabilen, kippsicheren 
Ablage m

ontiert w
erden. Verw

enden Sie dazu 
die Bohrungen 

5
 in der G

rundplatte 
6

.

 M
ontage

H
inw

eis: Für die M
ontage- und 

Einstellarbeiten benötigen Sie einen 5 m
m

 
Innensechskantschlüssel (Lieferum

fang), zw
ei 

G
abelschlüssel (14 m

m
 & 10 m

m
) und einen 

Schlitz-Schraubendreher (1,2 x 8,0 m
m

).

 
Verbinden Sie die Säule 

7
 m

it der G
rund-

platte 
6

 . Befestigen Sie anschließend den 
Hebelkopf 

9
 auf der Säule (siehe Abb. A).

 
M

ontieren Sie den H
ebelarm

 
2

 am
 

H
ebelkopf (siehe Abb. B). Ziehen Sie die 

Schrauben und M
uttern so fest w

ie m
öglich 

an.
 

M
ontieren Sie den Schraubstock 13 auf 

der G
rundplatte. Verbinden Sie dazu die 

Schrauben durch die beiden Langlöcher 14 
m

it den Führungsnuten 
4

 der G
rundplatte 

(siehe Abb. C
). 

H
inw

eis: Durch Verschieben in den 
Führungsnuten und Langlöchern kann der 
Schraubstock exakt ausgerichtet w

erden.

 W
erkstück einspannen

 
H

alten Sie den Schnellspannknopf 16 
gedrückt und ziehen Sie den Feststeller 15 bis 
zum

 Anschlag zurück (siehe Abb. D
).

 
Setzen Sie das W

erkstück in den  
Schraubstock 13 ein.

 
Drücken Sie den Schnellspannknopf 
und schieben Sie den Feststeller m

it der 
Spannbacke 17 bis an das W

erkstück.
 

Fixieren Sie das W
erkstück durch eine 

Rechtsdrehung (siehe Abb. E).

 Bohrm
aschine einspannen 

und ausrichten

 
Setzen Sie die Bohrm

aschine m
it dem

 
Spannhals in die Bohrm

aschinen-Aufnahm
e 

3
 

ein und verschrauben Sie sie fest (siehe Abb. F).
 

Setzen Sie einen geeigneten Bohrer in das 
Bohrfutter ein.

 
Lösen Sie die Schraube 12 (siehe Abb. G

).
 

Verschieben Sie den Hebelkopf 
9

 m
it 

eingespannter Bohrm
aschine an der Säule 

7
, 

bis der Bohrer das W
erkstück fast berührt.

 
Ziehen Sie die Schraube und M

uttern so fest 
wie m

öglich an.

 Bohrtiefe einstellen

 
Lockern Sie den Anschlag 

8
 und schieben Sie 

ihn bis an den Hebelkopf 
9

 (siehe Abb. H
).

 
Lockern Sie die Feststellschraube 10 durch eine 
Linksdrehung (siehe Abb. H

).
 

Achten Sie darauf, dass sich der Stift 
1

 hierbei 
löst und bis zum

 Anschlag nach unten rutscht.
 

Bewegen Sie den Hebelarm
 

2
 nach unten 

und lesen Sie die gew
ünschte Bohrtiefe am

 
Bohrtiefenm

aß m
it Anzeige 11 ab .

 
Fixieren Sie die Feststellschraube 10 und den 
Anschlag 

8
 durch eine Rechtsdrehung (siehe 

Abb. I).

 W
erkstück ausrichten

 
Lockern Sie die Halteschrauben vom

 
Schraubstock 13.

 
Richten Sie den Schraubstock m

it dem
 

W
erkstück durch Verschieben aus.

 
M

arkieren Sie die genaue Position und 
schlagen Sie ein Bohr-Punkt auf dem

 
W

erkstück. Fixieren Sie den Schraubstock 
w

ieder (siehe Abb. J).
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7 
DE/AT/C

H

 Lagerung und Pflege

 
Bew

ahren Sie den Innensechskantschlüssel in 
der Vorrichtung am

 H
ebelkopf auf.

 
Bew

ahren Sie das Produkt an einem
 

trockenen, für Kinder nicht erreichbaren O
rt 

auf.
 

Reinigen Sie das Produkt m
it einem

 feuchten 
Tuch.

 
Fetten Sie bew

egliche Teile leicht ein, reiben 
Sie blanke M

etallteile zum
 Schutz vor Rost 

m
it einem

 öligen Lappen ab.

 Entsorgung 

Die Verpackung besteht aus um
w

eltfreundlichen 
M

aterialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

M
öglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 

Produkts erfahren Sie bei Ihrer G
em

einde- oder
Stadtverw

altung.

 G
A

RA
N

TIE

Das Produkt w
urde nach strengen 

Q
ualitätsrichtlinien sorgfältig produziert und vor 

Anlieferung gew
issenhaft geprüft. Im

 Falle von 
M

ängeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen 
den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte 
zu. Diese gesetzlichen Rechte w

erden durch 
unsere im

 Folgenden dargestellte G
arantie nicht 

eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses G
erät 3 Jahre G

arantie 
ab Kaufdatum

. Die G
arantiefrist beginnt m

it dem
 

Kaufdatum
. Bitte bew

ahren Sie den O
riginal 

Kassenbon gut auf. Diese Unterlage w
ird als 

N
achw

eis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
 

Kaufdatum
 dieses Produkts ein M

aterial- oder 
Fabrikationsfehler auf, w

ird das Produkt von 
uns – nach unserer W

ahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese G

arantie verfällt, 
w

enn das Produkt beschädigt, nicht sachgem
äß 

benutzt oder gew
artet w

urde.

Die G
arantieleistung gilt für M

aterial- oder 
Fabrikationsfehler. Diese G

arantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die norm

aler Abnutzung 
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als 
Verschleißteile angesehen w

erden können oder 
für Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 
z. B. Schalter, Akkus oder die aus G

las gefertigt 
sind.
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8 FR/C
H

SU
PPO

RT PO
U

R PERCEU
SE

 U
tilisation conform

e

Ce produit convient aux perceuses classiques 
pour placer des trous droits précisém

ent définis 
dans du bois, du m

étal et des carreaux de 
céram

ique. Il existe la possibilité de tendre 
en toute sécurité la pièce à travailler pendant 
le perçage. Avant d’utiliser votre perceuse, 
consultez obligatoirem

ent le m
ode d’em

ploi 
donné par le fabricant. Ce produit n‘est pas 
conçu pour une utilisation com

m
erciale.

 D
escription des pièces

Support de perceuse:
1

 Axe
2

 Bras du levier
3

 Logem
ent de perceuse

4
 Fente de guidage (4 x)

5
 Perforation (4 x)

6
 Plaque de base

7
 Colonne

8
 Butée

9
 Tête du levier

10 Vis de blocage
11 M

esure de profondeur de perçage avec
 

affi
chage

12 Vis

Étau à vis:
13 Étau à vis:
14 Trou oblong
15 Arrêtoir
16 Bouton de tension rapide
17 M

âchoire

 Contenu de la livraison

1 
Support de perceuse

1 
Clé Allen

1 
Étau à vis

1 
M

ode d‘em
ploi

 Caractéristiques techniques
Logem

ent de perceuse 
pour diam

ètre de cou 
de tension : 

43 m
m

Profondeur de perçage : 
réglable en continu  

 
jusque 60 m

m
Dim

ensions : 
155 x 505 x 225 m

m
 

(l x h x p)
Largeur des m

âchoires :  
65 m

m
Largeur de tension : 

65 m
m

M
esures de sécurite

CO
N

SERVEZ PO
U

R L’AVEN
IR L’EN

SEM
BLE 

DES IN
STRU

CTIO
N

S DE SECU
RITE ET 

IN
STRU

CTIO
N

S !

 
m

PRU
D

EN
CE ! RISQ

U
E D

E BLESSU
RES ! 

Lors du travail avec des outils électriques 
m

anuels, vous pouvez vous blesser 
gravem

ent si la pièce tendue glisse ou se 
détache. N

‘utilisez ainsi jam
ais des pièces 

tendues avec des outils électriques m
anuels.

 
m

ATTEN
TIO

N
 ! RISQ

U
E D

‘ÉCRA
SEM

EN
T ! 

Il existe un risque d‘écrasem
ent lors de 

l‘utilisation du support de perceuse.

 
m

A
TTEN

TIO
N

 ! RISQ
U

E D
E BLESSU

RE ! 
Faites attention aux copeaux et aux débris 
épars. Risque de blessures.

 
Tenez le produit éloigné des enfants. 
Conservez le produit hors de la portée des 
enfants.

 
Avant chaque utilisation, contrôler si le 
produit présente des dom

m
ages. N

‘utilisez 
pas cet appareil si vous constatez le m

oindre 
endom

m
agem

ent.
 

Contrôlez toutes les vis du produit avant 
chaque utilisation du point de vue de leur 
solidité.

 
Utilisez le produit sur une surface stable, 
plane et non endom

m
agée (par ex. un banc 

d‘atelier).
 

Débranchez toujours la perceuse du secteur 
avant les travaux de réglage et en cas de 
pause.
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9 
FR/C

H

 
Pour garantir un travail sûr, le support 
de perceuse doit être m

onté sur un banc 
d‘atelier ou sur un support stable ne 
pouvant pas basculer. Pour cela, utilisez les 
perforations 

5
 de la plaque de base 

6
.  

 M
ontage

Rem
arque : Pour les travaux de m

ontage et de 
réglage, vous avez besoin d‘une clé Allen 5 m

m
 

(fournie), de deux clés à fourche (14 m
m

 & 10 m
m

) 
et d‘un tournevis plat (1,2 x 8,0 m

m
).

 
Connectez la colonne 

7
 avec la plaque de 

base 
6

 . Fixhez ensuite la tête de levier 
9

 
sur la colonne (voir ill. A).

 
M

ontez le bras du levier 
2

 sur la tête  
(voir ill. B). Serrez les vis et les écrous autant 
que possible.

 
M

ontez l’étau à vis 13 sur la plaque de base. 
Connectez pour cela les vis par les deux trous 
oblongs 14 avec les fentes de guidage 

4
 de 

la plaque de base (voir ill. C
). 

Rem
arque : En le m

ettant dans les fentes 
de guidage et les trous oblongs, l‘étui à vis 
peut être orienté précisém

ent.

 Tendre la pièce

 
M

aintenez le bouton de tension rapide 16 
enfoncé et tirez l’arrêtoir 15 jusqu’à la butée 
(voir ill. D

).
 

Insérez la pièce dans l’étau à vis 13.
 

Appuyez sur le bouton de tension rapide et 
glissez l’arrêtoir avec la m

âchoire 17 jusque 
contre la pièce.

 
Fixez la pièce en effectuant une rotation sur la 
droite (voir ill. E).

 Tendre et orienter la perceuse

 
Placez la perceuse avec le cou de tension 
dans le logem

ent 
3

 et vissez-la ferm
em

ent 
(voir ill. F).

 
Insérez une m

èche adaptée dans le logem
ent

 
Desserrez la vis 12 (voir ill. G

).

 
Faites glisser la tête du levier 

9
 avec la 

perceuse tendue contre la colonne 
7

 jusqu’à 
ce que la perceuse touche presque la pièce.

 
Serrez la vis et les écrous autant que 
possible.

 Régler la profondeur de 
perçage

 
Desserrez la butée 

8
 et glissez-la jusqu’á la 

tête du levier 
9

 (voir ill. H
).

 
Desserrez la vis de blocage 10 en effectuant 
une rotation à gauche (voir ill. H

).
 

Veillez à ce que l’axe 
1

 se détache et glisse 
jusqu’à la butée vers le bas.

 
Bougez le bras du levier 

2
 vers le bas et 

lissez la profondeur de perçage souhaitée 
sur l’écran 11.

 
Fixez la vis de blocage 10 et la butée 

8
 en 

effectuant une rotation à droite (voir ill. I).

 O
rienter la pièce

 
Desserrez les vis de m

aintien de l’étau à vis 13.
 

O
rientez l’étau à vis avec la pièce en le 

faisant glisser.
 

M
arquez la position exacte et frappez 

un point de perçage sur la pièce. Fixez à 
nouveau l’étau à vis (voir ill. J).

 Stockage et entretien

 
Rangez la clé Allen dans le disposiif de la 
tête du levier.

 
Conservez le prpduit dans un endroit sec et 
non accessible aux enfants.

 
Essuyer le produit avec un chiffon hum

ide.
 

G
raissez légèrem

ent les pièces m
obiles, 

frottez avec un chiffon recouvert d’huile les 
pièces en m

étal nu pour les protéger de la 
rouille.
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10 FR/C
H

 M
ise au rebut 

L’em
ballage se com

pose exclusivem
ent de 

m
atières recyclables qui peuvent être m

ises au 
rebut dans les déchetteries locales.

Les possibilités de recyclage des produits usés 
sont à dem

ander auprès de votre m
unicipalité.

 G
A

RA
N

TIE

L’appareil a été fabriqué selon des critères de 
qualité stricts et contrôlé consciencieusem

ent 
avant sa livraison. En cas de défaillance, vous 
êtes en droit de retourner ce produit au vendeur. 
La présente garantie ne constitue pas une 
restriction de vos droits légaux.

Cet appareil bénéficie d‘une garantie de 3 
ans à com

pter de sa date d’achat. La durée 
de garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original. Il fera offi

ce 
de preuve d’achat.

Si un problèm
e m

atériel ou de fabrication devait 
survenir dans les trois ans suivant la date d‘achat 
de ce produit, nous assurons à notre discrétion 
la réparation ou le rem

placem
ent de l‘appareil 

sans frais supplém
entaires. La garantie prend fin 

si le produit est endom
m

agé suite à une utilisation 
inappropriée ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices m
atériels et de 

fabrication. Cette garantie ne s‘étend pas 
aux pièces du produit soum

ises à une usure 
norm

ale et qui, par conséquent, peuvent être 
considérées com

m
e des pièces d‘usure, ni aux 

dom
m

ages sur des com
posants fragiles, com

m
e 

des interrupteurs, des batteries et des élém
ents 

fabriqués en verre.
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11 
IT/C

H

SU
PPO

RTO
 A

 CO
LO

N
N

A
 PER 

TRA
PA

N
O

 U
tilizzo secondo la 

destinazione d’uso

Il prodotto è idoneo per i trapani di uso 
com

m
erciale ed è adatto per il fissaggio esatto 

di fori ad angolo retto nel legno, nel m
etallo e 

nelle piastrelle di ceram
ica. È possibile inserire 

il pezzo lavorato in m
odo sicuro durante il 

processo di trapanazione. Prim
a di utilizzare il 

trapano è assolutam
ente necessario leggere le 

istruzioni d’uso del produttore del trapano stesso. 
Il prodotto non è destinato all‘uso professionale.

 D
escrizione dei com

ponenti

Supporto trapano a colonna
:

1
 Perno

2
 Braccio della leva

3
 Apertura per il fissaggio del trapano

4
 G

uida (4 x)
5

 Foro per trapano (4 x)
6

 Base
7

 Colonna
8

 Battuta
9

 Testa della leva
10 Vite di serraggio
11 M

etro profondità di trapanatura con indicatore
12 Vite

M
orsa

:
13 M

orsa
14 Asola
15 Dispositivo di arresto
16 Pulsante di sgancio rapido
17 G

anascia del m
andrino

 Fornitura

1 
Supporto per trapano

1 
Chiave a brugola

1 
M

orsa
1 

M
anuale di istruzioni

 D
ati tecnici

Apertura per il fissaggio 
del trapano per il diam

etro 
del collare di bloccaggio: 

43 m
m

Profondità di trapanatura: 
fino a 60 m

m
  

 
regolazione infinita

Dim
ensioni:  

155 x 505 x 225 m
m

 
(L x H x P)

Am
piezza ganascia: 

65 m
m

Larghezza m
orsa: 

65 m
m

A
vvertenze di sicurezza

CO
N

SERVA
RE TU

TTE LE ISTRUZIO
N

I E G
LI 

AVVISI DI SICU
REZZA

 PER CO
N

SU
LTA

RLI IN
 

FUTURO
!

 
m

A
TTEN

ZIO
N

E! PERICO
LO

 D
I LESIO

N
E! 

Durante la lavorazione degli utensili elettrici 
m

anuali, è possibile subire lesioni gravi per 
scivolam

ento o allentam
ento del pezzo da 

lavorare fissato. Pertanto non lavorare m
ai gli 

utensili fissati con utensili elettrici m
anuali.

 
m

A
TTEN

ZIO
N

E! PERICO
LO

 D
I 

SCH
IA

CCIA
M

EN
TO

! Sussiste il pericolo 
di schiacciam

ento m
entre si m

aneggia il 
supporto per trapano.

 
m

A
TTEN

ZIO
N

E! PERICO
LO

 D
I LESIO

N
E! 

Fare attenzione alla possibile espulsione di 
schegge e fram

m
enti. Sussiste il pericolo di 

lesioni.
 

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei 
bam

bini. Conservare il prodotto fuori dal 
raggio d‘azione dei bam

bini.
 

Prim
a dell‘uso controllare se il prodotto è 

danneggiato. N
on utilizzare l‘apparecchio se 

si rilevano danni.
 

Controllare il fissaggio di tutte le viti del 
prodotto prim

a dell‘uso.
 

Utilizzare il prodotto su una superficie stabile, 
piana e priva di anni (p. es. un banco da 
lavoro).

 
Prim

a dell‘installazione, separare il trapano 
e, durante le pause, staccare la m

acchina 
dalla presa di corrente.
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12 IT/C
H

 
Per garantire la sicurezza durante la 
lavorazione, il supporto per trapano deve 
essere m

ontato su un banco da lavoro o su 
una superficie stabile e fissa. Utilizzare i fori 

5
 

nella base 
6

.

 M
ontaggio

N
ota: per il m

ontaggio e l‘installazione è 
necessario utilizzare una chiave a brugola di 5 m

m
 

(fornitura), due chiavi fisse (14 m
m

 & 10 m
m

) e un 
cacciavite piatto (1,2 x 8,0 m

m
).

 
Collegare la colonna 

7
 con la base 

6
. 

Fissare la testa della leva 
9

 sulla colonna 
(vedi fig. A).

 
M

ontare il braccio della leva 
2

 sulla testa 
della leva (vedi fig. B). Avvitare al m

assim
o le 

viti e i dadi.
 

M
ontare la morsa 13 sulla base. Collegare le 

viti tramite entrambe le asole 14 con le guide 
4

 
della base (vedi fig. C).  
N

ota
: la m

orsa può essere posizionata in 
m

odo preciso m
uovendo le asole e le guide.

 M
ontaggio del pezzo da 

lavorare

 
Tenere prem

uto il pulsante di sgancio rapido 
16 e tirare verso verso di sé il dispositivo di 
arresto 15 fino all’arresto (vedi fig. D

).
 

Inserire il pezzo da lavorare nella m
orsa 13.

 
Prem

ere il pulsante di sgancio rapido e portare 
il dispositivo di arresto tram

ite la ganascia del 
m

andrino 17 verso il pezzo da lavorare.
 

Fissare il pezzo da lavorare tram
ite una 

rotazione verso destra (vedi fig. E).

 Fissaggio e regolazione del 
trapano

 
Inserire il trapano con il collare di bloccaggio 
nell’apertura per il fissaggio del trapano 

3
 e 

avvitarlo al m
assim

o (vedi fig. F).
 

Inserire una punta per trapano idonea nel 
m

andrino.

 
Allentare la vite 12 (vedi fig. G

).
 

M
uovere la testa della leva 

9
 con il trapano 

m
ontato verso la colonna 

7
 , fino a quando 

la punta sta per toccare il pezzo da lavorare.
 

Avvitare al m
assim

o la vite e i dadi.

 Regolazione della profondità 
di trapanatura

 
Allentare la battuta 

8
 e farla scorrere verso 

la testa della leva 
9

 (vedi fig. H
).

 
Allentare la vite di serraggio 10 tram

ite una 
rotazione verso sinistra (vedi fig. H

).
 

Fare attenzione affi
nché il perno 

1
 si allenti 

e scivoli verso il basso fino all’arresto.
 

M
uovere il braccio della leva 

2
 verso il 

basso e leggere la profondità di trapanatura 
desiderata sul m

etro della profondità con 
indicatore 11.

 
Fissare la vite di serraggio 10 e la battura 

8
 

tram
ite una rotazione verso destra (vedi fig. I).

 Regolazione del pezzo da 
lavorare

 
Allentare la vite d’arresto della m

orsa 13.
 

Regolare la m
orsa con il pezzo da lavorare 

tram
ite scorrim

ento.
 

Segnare la posizione esatta ed eseguire un 
punto di trapanatura sul pezzo da lavorare. 
Fissare di nuovo la m

orsa (vedi fig. J).

 Conservazione e 
m

anutenzione

 
Conservare la chiave a brugola nel fissaggio 
predisposto nella testa della leva.

 
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e 
fuori dalla portata dei bam

bini.
 

Pulire il prodotto con un panno um
ido.

 
Lubrificare leggerm

ente i com
ponenti 

m
obili, strofinare le parti m

etalliche lucide 
per proteggerle dalla ruggine con uno 
strofinaccio unto.
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 Sm
altim

ento 

L’im
ballaggio è com

posto da m
ateriali ecologici 

che possono essere sm
altiti presso i siti di 

riciclaggio locali.

Inform
azioni sulle possibilità di sm

altim
ento del 

prodotto consum
ato sono disponibili presso la 

sede dell’am
m

inistrazione com
unale e cittadina.

 G
A

RA
N

ZIA

L‘apparecchio è stato prodotto secondo severe 
direttive di qualità e controllato con prem

ura 
prim

a della consegna. In caso di difetti del 
prodotto, l‘acquirente può far valere i propri diritti 
legali nei confronti del venditore. Q

uesti diritti 
legali non vengono lim

itati in alcun m
odo dalla 

garanzia di seguito riportata.

Se entro tre anni dalla data di acquisto di 
questo prodotto si rileva un difetto di m

ateriale 
o di fabbricazione, il prodotto verrà riparato o 
sostituito gratuitam

ente, a nostra discrezione. Il 
term

ine di garanzia ha inizio a partire dalla data 
di acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto 
originale in buone condizioni. Q

uesto docum
ento 

servirà a docum
entare l‘avvenuto acquisto.

l‘apparecchio da Lei acquistato dà diritto ad 
una garanzia di 3 anni a partire dalla data di 
acquisto. La presente garanzia decade nel caso 
di danneggiam

ento del prodotto, di utilizzo o di 
m

anutenzione inadeguati.

La prestazione di garanzia vale sia per difetti 
di m

ateriale che per difetti di fabbricazione. 
La presente garanzia non si estende a parti 
del prodotto soggette a norm

ale usura e che 
possono essere identificate, pertanto, com

e parti 
soggette a usura (p. es., le batterie), né a danni 
su parti staccabili, com

e interruttore, batterie o 
sim

ili, realizzate in vetro.
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BO
O

RM
A

CH
IN

ESTEU
N

 Correct gebruik

H
et product is geschikt om

 m
et alle gangbare 

boorm
achines een exact gedefinieerde 

rechthoekig boorgat in hout, m
etaal en 

keram
ische tegels te m

aken. Er bestaat de 
m

ogelijkheid voor het veilig vastzetten van het 
w

erkstuk tijdens het boren. Raadpleeg vóór 
gebruik van de boorm

achine absoluut de 
handleiding van de fabrikant. H

et product is niet 
bestem

d voor com
m

erciële doeleinden.

 Beschrijving van de 
onderdelen

Boorm
achinestandaard

:
1

 Stift
2

 H
endel

3
 Boorm

achinebevestiging
4

 Leigroef (4 x)
5

 Schroefgat (4 x)
6

 Basisplaat
7

 Zuil
8

 Aanslag
9

 H
endelkop

10 Vastzetschroef
11 Boordieptem

aat m
et w

eergave
12 Schroef

M
achineklem

:
13 M

achineklem
14 Langw

erpig gat
15 Vastzetm

echanism
e

16 Snelspankop
17 Klem

bek

 Inhoud van de levering

1 
boorm

achinestandaard
1 

binnenzeskantsleutel
1 

m
achineklem

1 
gebruiksaanw

ijzing

 Technische gegevens
Boorm

achinebevestiging 
voor spanhalsdiam

eter: 
43 m

m
Boordiepte: 

tot 60 m
m

 traploos 
 

instelbaar
Afm

etingen: 
155 x 505 x 225 m

m
 

(B x H
 x D

)
Spanbekbreedte: 

65 m
m

Spanw
ijdte: 

65 m
m

Veiligheidsinstructies

BEW
A

A
R A

LLE VEILIG
HEIDSTECHN

ISCHE 
IN

STRU
CTIES EN

 A
A

N
W

IJZIN
G

EN
 O

M
 

DEZE EVEN
TU

EEL LATER TE KU
N

N
EN

 
RA

A
DPLEG

EN
!

 
m

V
O

O
RZICH

TIG
! G

EVA
A

R V
O

O
R 

LETSEL! Tijdens het w
erken m

et 
handbediend elektrisch gereedschap kan 
door het w

egglijden of losraken van het 
vastgeklem

de w
erkstuk zw

aar letsel ontstaan. 
Bew

erk daarom
 nooit vastgeklem

de 
w

erkstukken m
et handbediend elektrisch 

gereedschap.

 
m

V
O

O
RZICH

TIG
! G

EVA
A

R V
O

O
R 

BEK
N

ELD
 RA

K
EN

! Er bestaat het risico 
bekneld te raken tijdens het hanteren m

et de 
boorm

achinestandaard.

 
m

V
O

O
RZICH

TIG
! G

EVA
A

R V
O

O
R 

LETSEL! Let op rondvliegende spanen en 
splinters. Daardoor bestaat gevaar voor 
letsel.

 
H

oud het product buiten bereik van kinderen. 
Bew

aar het product buiten het bereik van 
kinderen.

 
Controleer het product voor ieder gebruik op 
eventuele beschadigingen. G

ebruik het niet, 
als u een beschadiging hebt gecontstateerd.

 
Controleer voor gebruik of alle schroeven 
van het product stevig zijn aangedraaid.

 
G

ebruik het product op een stabiele, vlakke 
en onbeschadigde ondergrond (bijv. een 
w

erkbank).
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Verbreek de stroom

verbinding altijd voordat 
u m

et instelw
erkzaam

heden begint en als u 
een pauze neem

t.
 

O
m

 het veilig w
erken te garanderen, m

oet 
de boorm

achinestandaard op een w
erkbank 

of een stabiele, tegen om
kiepen beveiligde 

ondergrond gem
onteerd w

orden. M
aak 

hiervoor gebruik van de schroefgaten 
5

 in 
de basisplaat 

6
.

 M
ontage

O
pm

erking: Voor de m
ontage- en 

instelwerkzaam
heden hebt u een 5 m

m
 

binnenzeskantsleutel (m
ee inbegrepen) 

twee steeksleutels (14 m
m

 & 10 m
m

) en een 
sleufschroevendraaier (1,2 x 8,0 m

m
) nodig.

 
Verbind de zuil 

7
 m

et de basisplaat 
6

. 
Bevestig vervolgens de hendelkop 

9
 op de 

zuil (zie afb. A).
 

M
onteer de hendel 

2
 aan de hendelkop  

(zie afb. B). Draai de schroeven en m
oeren 

zo stevig m
ogelijk aan.

 
M

onteer de m
achineklem

 13 op de 
basisplaat. Verbind hiervoor de schroeven 
door de beide langw

erpige gaten 14 m
et de 

leigroeven 
4

 van de basisplaat (zie afb. C
). 

O
pm

erking
: Door het verschuiven in de 

leigroeven en de langw
erpige gaten kan de 

m
achineklem

 exact w
orden ingesteld.

 W
erkstuk vastklem

m
en

 
H

oud de snelspankop 16 ingedrukt en trek 
het vastzetm

echanism
e 15 terug tot aan de 

aanslag (zie afb. D
).

 
Plaats het werkstuk in de m

achineklem
 13.

 
Druk de snelspankop en schuif het 
vastzetm

echanism
e m

et de klem
bek 17 tot aan 

het werkstuk.
 

Fixeer het werkstuk door een draai naar rechts 
(zie afb. E).

 Boorm
achine vastklem

m
en 

en instellen

 
Plaats de boorm

achine m
et de spanhals in 

de boorm
achinebevestiging 

3
 en schroef 

deze vast (zie afb. F).
 

Plaats een geschikte boor in de boorhouder.
 

Draai de schoref 12 los (zie afb. G
).

 
Schuif de hendelkop 

9
 m

et vastgeklem
de 

boorm
achine op de zuil 

7
, totdat de boor 

het w
erkstuk bijna aanraakt.

 
Draai de schroef en m

oeren zo stevig 
m

ogelijk aan.

 Boordiepte instellen

 
M

aak de aanslag een beetje losser 
8

 en 
schuif deze nu tot aan de hendelkop 

9
  

(zie afb. H
).

 
M

aak de vastzetschroef 10 een beetje los 
door deze een slag naar links te draaien  
(zie afb. H

).
 

Let erop, dat de stift 
1

 hierbij los raakt en tot 
aan de aanslag naar beneden glijdt.

 
Bew

eeg de hendel 
2

 naar beneden en lees 
hierbij de gew

enste boordiepte af aan het 
boordieptem

aat m
et w

eergave 11.
 

Fixeer de vastzetschroef 10 en de aanslag 
8

 
door een slag naar rechts (zie afb. I).

 W
erkstuk instellen

 
M

aak de bevestigingsschoreven van de 
m

achineklem
 13 een beetje los.

 
Stel de m

achineklem
 m

et het w
erkstuk in door 

het te verschuiven.
 

M
arkeer de positie en sla een boorpunt op 

het w
erkstuk. Fixeer de m

achineklem
 w

eer 
(zie afb. J).

 O
pbergen en onderhoud

 
Bew

aar de binnenzeskantsleutel in de 
hiervoor bestem

de plek aan de hendelkop.
 

Bew
aar het product op een droge, voor 

kinderen ontoegankelijke plek.
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Reinig het product m

et een vochtig doekje.
 

Vet de bew
eeglijke delen een beetje 

in, w
rijf m

et een oliehoudende lap over 
de vrijliggende onbehandelde m

etalen 
onderdelen ter bescherm

ing tegen roest.

 Verw
ijdering 

De verpakking bestaat uit m
ilieuvriendelijke 

grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclecontainers kunt afvoeren.

Inform
atie over de m

ogelijkheden om
 het 

uitgediende product na gebruik te verw
ijderen, 

verstrekt uw
 gem

eentelijke overheid.

 G
A

RA
N

TIE

H
et apparaat w

ordt volgens strenge 
kw

aliteitsrichtlijnen zorgvuldig geproduceerd en 
voor levering grondig getest. In geval van schade 
aan het product kunt u rechtm

atig beroep doen 
op de verkoper van het product. Deze w

ettelijke 
rechten w

orden door onze hierna verm
elde 

garantie niet beperkt.

U ontvangt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 
de aankoopdatum

. De garantieperiode start 
op de dag van aankoop. Bew

aar de originele 
kassabon alstublieft. Dit docum

ent is nodig als 
bew

ijs voor aankoop.

W
anneer binnen drie jaar na de aankoopdatum

 
van dit product een m

ateriaal- of productiefout 
optreedt, dan w

ordt het product door ons – 
naar onze keuze – gratis voor u gerepareerd 
of vervangen. Deze garantie kom

t te vervallen 
als het product beschadigd w

ordt, niet correct 
gebruikt of onderhouden w

ordt.

De garantie geldt voor m
ateriaal- en 

productiefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen, die 
onderhevig zijn aan norm

ale slijtage en hierdoor 
als aan slijtage onderhevige onderdelen gelden 
(bijv. batterijen) of voor beschadigingen aan 
breekbare onderdelen, zoals bijv. schakelaars, 
accu’s of dergelijke onderdelen, die gem

aakt zijn 
van glas.
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